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Egy úr Velencéből
Farkas Ferenc- operájának ősbem utatója

Farkas Ferenc mindig is bá­
mulatos beleérző képességgel 
közeledett az irodalomhoz, a 
szó és zene szövetségéhez Ja- 
nus Pannonius, Vörösmarty, 
Ady, Dsida, Tóth Árpád, Jó­
zsef A ttila  költészetében talál­
ta a maga számára ösztönző 
erőt.

Márai Sándor külföldön 
közreadott műveihez, köztük 
az 1960-ban megjelent Egy úr 
Velencéből című verses játé­
kához nyilván még akkoriban 
ju to tt hozzá, amikor ezt a T- 
kategóriába tartozó G riff-kö- 
tetet még szamizdatként adták 
kézről kézre, és gyönyörködve 
olvasták azok az irodalmárok 
is, akik ma fitymálva emle­
getik a Márai-életmű nagyob­
b ik felét. Az Egy úr Velencé­
ből lapjain sűrítve kapjuk a 
hazátlan, boldogtalan Casa­
nova életének egy fik tív  éj­
szakai epizódjában mindazt, 
ami Márai művészetét jellem­
zi. Szálfinomságú, szigorúan 
kikalapált mondataiban, r í­
meiben titokzatos emlékek de­
rengenek, a szívekben zakla­
tott érzelem, szenvedély pa­
rázslik. A  főhősök ismerősek, 
a negyvenes években megje­
lent Vendégjáték Bolzanóban 
című regényből, melynek a 
színpadi játék verses verziója. 
Parma grófja — egy menlevél 
ellenében — felkínálja Casa­
novának, hajdani ellenfelének, 
feleségét, Franciskát, aki esz­
tendők óta lobogó kíváncsiság­
gal várja a szerelem művé­
szével való találkozást. A  fe l­
ajánlás — csupán egyetlen éj­
szakára szól. Franciskának
ennyi nem elég, ő nem az egy- 
éji kalandot akarná, hanem 
a teljes életet. Elmegy a ran­
devúra, hogy lássa, vigasztal­
ja és megleckéztesse az „egy 
éjszakát” is vállaló lovagot... 
Két nagyméretű színpadi du­
ettben formálódik a szereplők 
jelleme, egymással vitázó,
életüket magyarázó karakte­
rekben él, forr, hat a dráma. 
„Nem a regényes történet ér­
dekelt — vallotta Márai —, 
hanem a regényes jellem.”

Akiknek módjukban állt 
olvasni a verses játékot, bizo­
nyára cseppet sincsenek meg­
lepve, hogy Farkas Ferenc a 
zenébe foglalás sürgető indíté­
kát látta benne. Nekünk azon­
ban fel kell tételeznünk, hogy 
a színházak világában ottho­
nos, a zenei-drámai műfaj 
problematikájában járatos 
komponista aligha számolt ve­
le, hogy Márai költői műve

szóról szóra érintetlenül hagy­
va, „egy az egyben”  aligha 
szolgálhat sikeres operalibret­
tóul. Csakis ezzel magyaráz­
hatjuk, hogy az „alig cselek­
mény”  közepette két óriási 
dialógus, Parma grófja és Ca­
sanova, valamint Franciska és 
Casanova villám ló párbeszéde 
vá lik az opera tartópillérévé. 
Szöszmötöl ugyan Casanova 
körül Balbi, a kirúgott barát, 
fe l-fe ltűn ik egy-két zsánerfi­
gura, egy uzsorás, egy kapi­
tány, egy toscanai nő, ám a 
néző-hallgatónak meg kell ba­
rátkoznia, el ke ll fogadnia a 
feszült légkörű, de mégiscsak 
egy helyben topogó felvonáso­
kat, a meglehetősen szűk 
hangközökben mozgó dallamos 
recitativót, a vers lejtéséhez, 
ritmusához nagyszerűen al­
kalmazkodó deklamációt. A 
második részben, Franciska és 
Casanova tükör előtti párbe­
szédének néhány mozzanatá­
ban felforrósodik a szenve­
dély, felizzik a dráma, ám az 
opera más helyein a témák 
nem szövődnek tovább, nem 
terebélyesednek körvonalazot- 
tabb, nagyobb színpadi-zenei 
formává. Vártunk-vártunk 
egy-két líra i nyugvópontot, 
kitárulkozást, szimfonikus epi­
zódot, melyeknek hiányában a 
zenefolyam nem kaphatott új, 
megragadó dimenziókat.

Az Operaház az illusztris 
komponistához méltó parádé­
val celebrálta az ősbemutatót. 
Csikós A ttila  egyetlen szín­

padképe a bolzanói fogadó szo­
bája mögé felidézett farsangi 
jelképeivel rendkívül szug- 
gesztív. Szépvonalúak, elegán­
sak Márk Tivadarnak az 1750- 
es évek divatját illusztráló 
kosztümjei. A  darabot Vámos 
László rendezte — kiválóan. 

Hűen az íróhoz, hűen a kom­
ponista elképzeléseihez, igye­
kezett karaktert, p ro filt adni a 
szereplőknek, körültekintő mű­
gonddal keltett életre a drá­
mából annyit, amennyit lehe­
tett. — A  szereplők ugyancsak 
kitettek magukért: Gárday
Gábor hangban-játékban, k i­
vált a második részben bra­
vúrosan exponált képet nyújt 
Casanováról, a vénülő szerel­
mi csatárról. Pompás kabinet­
figurává formálta Rozsos Is t­
ván a lovag kísérőjét, a „sza­
kadt" Balbit. Berczelly István 
éneke, nagyvonalú figurarajza 
megragadó Parma grófjának 
kosztümjében. Méltán ünne­
pelte a közönség Zempléni 
Máriát, a szerep indulati-ér­
zelmi váltásait elevenen, élet­
telién érzékeltető, szeszélyes 
Franciskáját. Az epizódfel­
adatokban is mindenki tehet­
sége javát érvényesítette: Mé­
szöly Katalin, Vághelyi Gábor, 
Gerdesits Ferenc, Bokor Jut- 
ta, Tarnay Gyula. A  sok hálás 
fúvósszólammal színezett ze­
nekar ápolt hangzásáért, a 
gondos, precíz színpad—zene­
kar közötti egyensúlyért Ko­
vács János dirigenst ille ti 
őszinte elismerés.

Az ősbemutató közönsége 
rokonszenvvel fogadta a dara­
bot, mely kételyeink, fenntar­
tásaink ellenére értékes hoz­
zájárulás hazai operaliteratú- 
ránkhoz. Albert István

Gárday Gábor és Mészöly Katalin.

fölmondható volna a modern 
dráma története. Vagyis a to­
jástól elmesélhetnénk magasz- 
tosságfoszlató folyamatát, hogy 
a regényesen bámult történe­
lemben fölfedezi az érdeki 
mozgatókat. Shaw Szent Jo­
hannájának első felvonásában 
sztrájkolnak a tyúkok, csak 
amikor a népvezér parasztlány 
isteni küldetést válla l magára 
megszabadítandó hazáját a sa­
nyargató ellenségtől, akkor to j­
nak újra. Ab ovo mutatja 
meg Dürrenmatt a római biro­
dalom bukását, mert a szűk­
markúvá váló madarak a vég­
ső csődöt előlegezik meg. Ab 
ovo kezdi mindkét kaján ko­
médiaszerző bölcs drámáját. A 
tojástól tekintik végig az igazi 
emberi értékeket. A tojástól, 
ami az újjászületést talányos 
célszerűséggel testesíti meg.

Ab ovo Ledae, írja  Horatius 
a költészetről szóló levelében, 
arra intve: kerülendő a körül­
ményes bevezetés, a tró ja i há­
borút sem kell Léda tojásával 
elkezdeni.

Kaposvárott, Mohácsi János 
rendezésében Dürrenmatt A 
nagy Romulus című komédiá­
ját — amit a színlap érzelme­
sen szétesést tragédiának t i ­
tu lál — ab ovo helyett ab ÁVO 
játsszák. A rendezőnek határo­
zott érzéke van klasszikus 
vagy félklasszikus művek idő- 
szerűsítéséhez. A nagy Romu- 
lusban meglátta a csőd nap­
rakész komédiáját. Megtol­
dotta ugyan szombat esti tv- 
kabaréhumorral (körkörös vé­
delem, nyelvi durvaságok, né­
hány ízetlen tréfa éktelenke­
dik), mégis egy világrendszer 
széthullásának napjaiban né­
hány okos gondolattal, aggódó 
látomással fejelte meg a svájci 
szatírát. Fáy Árpád régi fordí­
tásában adják az eredetit, az 
előadás utolsó harmadában 
visszafordítják a szót németre.

Szerényen annyit á llít a szín­
lap: a dramaturgiai munkákat 
Eörsi István és a rendező vé­
gezték el. Eörsi nem retusálta 
a drámát, variációt ír t belőle. 
A betörő germán hadak Cselé- 
nyi Nóra amerikai egyenru­
háiban szétrombolják Khell 
Zsolt fanyar színpadi antikv i­
tását; tank gördül be, fülsike­
títő géppuskasorozatok leka­
szabolják a régi rend boldog­
boldogtalan képviselőit, szép 
színpadi tömegvérengzést lá t­
hatunk. Kedvetlen győztesként 
színre lép a németül is szépen 
beszélő Kulka. Szkeptikus bá­
nata, távolságtartó világundo­
ra, mély kultúrája, belső ele­
ganciája megegyezik a szerző 
elképzeléseivel, és az előadás­
nak is nyeresége. Szerencsére 
az ő reménytelenül aggódva 
cigarettázó alakjára megy le a 
végső függöny. Ellenlábasát, a 
címszerepet, Gyuricza Istvánra 
osztották, félrehallva a szerző 
megjegyzését: A színésznek
minden alakom külsőleges vo­
násai mögött az embert kell 
megkeresnie, különben soha­
sem fog megbirkózni szerepé­
vel. A kaposvári Romulus nem 
bírja a szerepet szkeptikus 
cérnával. Szépen megoldott 
részek változnak nála külső­
leges tréfákkal és szavaló reto­
rikával. Alakítása egyenetlen, 
akár az előadás.

Jó Kelemen József elnyúzott 
hőse, Molnár Piroska bősz 
anyája, Karácsony és Zname- 
nák komornyikja (előadást 
nyitó balettszerű jelenetük 
egészen remek, ez egyben Lú­
gost Györgynek a színészi 
mozdulatokat megkoreografáló 
munkáját is dicséri).

Színes epizód Serf Egyed 
műkereskedője. Csapó György 
kitűnő kelet-római császár. 
Stílus és stílustalanság, pátosz 
és próza, emelkedettség és bo- 
hózatiság közt egyensúlyoz.

Ügy rém lik: megfelelőbb lett 
volna a címszerepre. Az elő­
adás teli félreosztott szerepek­
kel. Mohácsi dolgos és eszes, 
ügyes rendező, de rossz ember­
ismerő. Nem tudja, mi lakik 
valójában egy-egy színészében. 
Rossz emberismerettel rendez­
ni ugyan nehéz, inkább igaz­
gatásra teszi alkalmassá, vagy 
miniszter lehetne így. Aemilia- 
nust például a tehetséges Tóth 
Géza nem sértett embernek, 
buta hősnek, végsőkig elszánt 
fanatikusnak játssza, hanem 
hősileg, szerepkörnek.

Az előadás zömét az teszi 
kínosan unalmassá, hogy a 
rendező játssza a cselekményt, 
nem a színészek. Ezért is kell 
kiterjeszteni a rendszabályo­
kat a csuklókra, kezekre, moz­
dulatokra, hiszen a színészi 
kezdeményezés és alkotás 
hiányzik. Egy példát rá, mire 
gondolok. Bezerédi mai c iv il­
ben besétál a történelembe ka­
pitalista nadrággyárosként. Ka­
lapját a császár lakomaaszta­
lán álló palackra dobja há- 
nyavetien. Romulus fölcsip­
penti, lelöki a földre. A tő­
kés nem folytatja a tárgyalást, 
sértett előkelőséggel nézi ka­
lapját. Hosszú, k ita rto tt szü­
net. Az előadás legsűrűbb 
drámai pillanata. A császárné 
riadt készséggel kisegít, leha­
jol, fölveszi a kalapot, tisztáz­
za a helyzetet. Ez nem rende­
zői találmány. Ez színészi le­
lemény. Éppen egyszeri érté­
kével figyelmeztet rá: külső, 
nem pedig belső rendezés folyt 
Kaposvárott. így azután több a 
hordalék az értéknél. Költsé­
gesebb is a produkció. Az ere­
deti utolsó felvonás helyén 
adott badijelenetek szcenikai- 
lag is megterhelik a műszakot 
és az előadást. A mutatványok 
nyögvenyelősek. Egy híres 
francia mondás ju t eszembe, 
hogy tojásügyileg zárjam be­
számolómat: Tant de bruit
pour une omelette!

Mennyi lárma egy rántot- 
táért! M . G. P.

Szegedi raktárbázison
raktárépület
kivitelezése

A Tartalékgazdálkodási Igazgatóság
— mint beruházó — nyilvános, egyfordulós

versenytárgyalást hirdet
a szegedi raktártelepén egy 3000 m2 alapterületű raktár -  két hosszoldalán 
rámpával -  fővállalkozásban történő megvalósítására.

Az ajánlat alapja a beruházó részletes versenytárgyalási kiírása.
A műszaki előírások átvehetők az igazgatóság műszaki osztályán, munka­
napokon 9 és 16 óra között.
Fővállalkozás keretében el kell készíteni a kivitelezési és engedélyezési terv­
dokumentációt, el kell végezni a szükséges építési, építés-szerelési munkála­
tokat és be kell szerezni a szükséges hatósági engedélyeket.

Befejezési határidő: 1991. december 16.

Az ajánlattevőknek az ajánlati árat a teljesítés időpontjára véglegesített áta­
lányáron — munkanemenkénti összesítővel - ,  az általános forgalmi adót 
külön kimutatva kell megadni.

A munkaterület az eredményhirdetés napjától rendelkezésre áll.

A versenytárgyaláson vállaltak megerősítésére a beruházó háromszoros köt­
bérigényt köt ki az előírt minimálishoz képest.
Az ajánlatok beküldési határideje: július 17-én 10 óra, helye: a Tartalék­

gazdálkodási Igazgatóság műszaki osztálya, Budapest V., Vámház krt. 2.

Az ajánlatot tartalmazó, zárt borítékon az alábbiakat tüntessék fel: 
Tartalékgazdálkodási Igazgatóság, 
szegedi raktárépület tervezésére, 
kivitelezésére vonatkozó ajánlat.

Az ajánlatok felbontásának ideje: július 17-én 11 óra, helye: ugyanott. 

Az eredményhirdetés időpontja: július 29-én 11 óra.

Az ajánlatok összeállításáért, benyújtásáért vállalkozói díj nem számítható 
fel.
Budapest, 1991. június 6.
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NYÁRI AKCIÓ
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8  áruházában!
AMÍG A KÉSZLET TART!

Philips fagyasztószekrények és fagyasztóládák árengedménnyel

Marx téri üzletház
Bp. XIII.. Marx tér 4

M3 áruház
M3 autópálya 12 km

M1 áruház
Mosonmagyaróvár

M7 áruház
M7 autópálya 59 km

^44-990^

^S-SÖcfFt

JZ^OtfFt

jis-gdoFt

dO Ft

Ventilátor, állványos
0  40 cm 5990 Ft

Fagyasztószekrény 220 I 

290 I

Fagyasztóláda 245 I

3151

390 I

Ventilátor, asztali
0  30 cm 3990 Ft

0  40 cm 4490 Ft

Miskolc kisáruház
Vologda út

Barclka kisáruház
Kazincbarcika, Pollack M u. 36

Eger áruház
Eger, Rákóczi út 95 

Szabolcs áruház
Nyíregyháza, Orosi út

A b  OVO

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés


